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ANNEX 

 

ZAŁĄCZNIK 

do 

ROZPORZĄDZENIA DELEGOWANEGO KOMISJI (UE) .../... 

zmieniającego rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/2594 w 

odniesieniu do środków kontroli obowiązujących na obszarze objętym Konwencją o 

przyszłej wielostronnej współpracy w rybołówstwie na północno-wschodnim Atlantyku 
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ZAŁĄCZNIK 

Zmiany w załącznikach V i XXI do rozporządzenia (UE) 2024/2594 

a) w załączniku V pkt 1 otrzymuje brzmienie: 

„1. Treść powiadomienia 

Dane Obowiązkowe/Fakultatywne Uwagi 

Nazwa statku O Nazwa statku 

Radiowy sygnał 

wywoławczy 

O Międzynarodowy radiowy 

sygnał wywoławczy statku 

Państwo bandery O Państwo, w którym statek jest 

zarejestrowany 

Numer IMO statku O (1) Numer IMO/niepowtarzalny 

identyfikator statku 

Wewnętrzny numer 

referencyjny 

F (2) Niepowtarzalny numer statku 

umawiającej się strony jako 

krajowy kod 3 alfa państwa 

bandery rozszerzony o numer 

Zewnętrzny numer 

rejestracyjny 

O Oznaka rybacka statku 

Nazwa portu F Port rejestracji 

Właściciel statku O (3) Podmiot odpowiedzialny za 

używanie statku 

Podmiot czarterujący 

statek 

O (3) Podmiot odpowiedzialny za 

używanie statku 

Rodzaj statku O (4) Kod FAO rodzaju statku 

Narzędzia połowowe 

statku 

O Klasyfikacja statystyczna FAO 

dotycząca narzędzi 

połowowych 

Ładowność statku 

w GT 

O Ładowność statku zgodnie 

z Międzynarodową konwencją 

o pomierzaniu pojemności 

statków (ICTM-69) 

Długość całkowita 

statku 

O Długość całkowita w metrach 

Moc statku O Moc silnika w kilowatach 

Ograniczone 

upoważnienie 

F Szczegółowe dane licencji; 

zezwolenie podlegające 

szczególnym ograniczeniom 

dotyczącym działalności na 

obszarze podlegającym 

regulacji, »T« lub »N« 
 



 

PL 2  PL 

(1) Obowiązkowe w przypadku statków podlegających rezolucji IMO A.1078 (28).  

(2) Numer CFR. 

(3) Należy wybrać właściwą w danym przypadku opcję. 

(4) W odniesieniu do statków uzupełniających zapasy paliwa lub inne zapasy na statkach 

rybackich, rodzaj statku jest obowiązkowy i należy wskazać kod »FX«.”; 

b) w załączniku XXI wprowadza się następujące zmiany: 

1) w tabeli „Formularz kontroli przeprowadzanej przez państwo portu NEAFC – PSC 

1” część C otrzymuje brzmienie:  

„ 

CZĘŚĆ C: Zezwolenie państwa portu NEAFC 

Zezwolenie na rozpoczęcie czynności wyładunkowych, przeładunkowych lub 

innego wykorzystania usług portowych w odniesieniu do zasobów rybnych 

złowionych na obszarze objętym konwencją NEAFC 

Nazwa państwa portu:  

Udostępnianie danych zgodnie z PSMA: 

odmowa wejścia do portu z powodów 

wymienionych w art. 117 PSMA  

Udostępnianie tej 

odmowy 

Tak/Nie 

Zezwolenie:  Tak:  Nie:  Data:  

Podpis: Pieczęć urzędowa: 

  
 

UWAGI 

1) Statki rybackie, którym nie przyznano numeru IMO, podają zewnętrzny numer 

rejestracyjny.  

(2) Jeżeli to konieczne, stosuje się dodatkowy formularz lub formularze.  

(3) Kod FAO gatunku.  

(4) Wykaz kodów dotyczących postaci produktów i opakowań można znaleźć 

w rejestrze danych referencyjnych NEAFC.  

(5) Wykaz kodów dotyczących rodzajów przetwarzania można znaleźć 

w rejestrze danych referencyjnych NEAFC.  

(6) Jeżeli formularze są przesyłane faksem, należy wypełnić czarnym kolorem.  

(7) Jeżeli wybrano „Tak”, odmowy wejścia do portu z powodów wymienionych 

w art. 11 umowy o środkach stosowanych przez państwo portu będą 

przekazywane za pośrednictwem NEAFC PSMA GIES, chyba że ta umawiająca 

się strona powiadomiła inaczej.  

” 

; 

2) w tabeli „Formularz kontroli przeprowadzanej przez państwo portu NEAFC – PSC 

2” część C otrzymuje brzmienie: 

„ 
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CZĘŚĆ C: Zezwolenie państwa portu NEAFC 

Zezwolenie na rozpoczęcie czynności wyładunkowych, przeładunkowych lub 

innego wykorzystania usług portowych w odniesieniu do zasobów rybnych 

złowionych na obszarze objętym konwencją NEAFC 

Nazwa państwa portu:  

Udostępnianie danych zgodnie z PSMA: 

odmowa wejścia do portu z powodów 

wymienionych w art. 118 PSMA  

Udostępnianie tej 

odmowy 

Tak/Nie 

Zezwolenie:  Tak:  Nie:  Data:  

Podpis: Pieczęć urzędowa: 

  

UWAGI 

1) Statki rybackie, którym nie przyznano numeru IMO, podają zewnętrzny numer 

rejestracyjny.  

(2) Jeżeli to konieczne, stosuje się dodatkowy formularz lub formularze.  

(3) Kod FAO gatunku.  

(4) Wykaz kodów dotyczących postaci produktów i opakowań można znaleźć 

w rejestrze danych referencyjnych NEAFC.  

(5) Wykaz kodów dotyczących rodzajów przetwarzania można znaleźć w rejestrze 

danych referencyjnych NEAFC.  

(6) Jeżeli formularze są przesyłane faksem, należy wypełnić czarnym kolorem.  

(7) Jeżeli połów określony w formularzu PSC 2 został przyjęty ze statku 

przekazującego w ramach więcej niż jednego przeładunku, należy podać datę 

i miejsce ostatniej operacji przeładunku.  

(8) Jeżeli wybrano „Tak”, odmowy wejścia do portu z powodów wymienionych 

w art. 11 umowy o środkach stosowanych przez państwo portu będą przekazywane 

za pośrednictwem NEAFC PSMA GIES, chyba że ta umawiająca się strona 

powiadomiła inaczej. 
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